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így nevezte a színészt Szerda-
helyi Kálmán, aki maga is mes-
terien tudott az ernbéri érzelmek-
kel játszani, akkor ríkatta vagy
nevettette meg közönségét, ami-
kor csak akarta. A foszforeszkáló
egyéniség ek közül való volt, akik
fényt, világosságot hoznak ma-
gukkal a színre, akikre akarat-
lanul is föl kell figyelni. Daliás
alkat, a megtestesült férfiszép-
ség, klasszikus szobor, melyből
azonban tiszta értelem, átfűtött
érzelem és aranyos kedély su-
gárzott.

Mindez a természet adománya
volt, de Szerdahelyi Kálmán be-
csületesen sáfárkodott velük, s
valamennyit művészetének eszkö-
zévé tette. Egész életében tanult,
képezte magát, s nemcsak egyik
legszebb férfija volt korának, de
talán legműveltebb, tudatos mű-
vésze is. Több idegen nyelvet be-
szélt, darabokat fordított, rende-
zett, színházi lapot szerkesztett,
A vándoréveket is arra használ-
ta, hogy megismerje az életet, az
egyszerű embereket, akiket az-
után nagy-nagy szeretettel, va-
lószerűen, túlzás nélkül ábrázolt
szerepeiben. A realizmus úttörő-
je volt abban a korban, amikor
az éneklő, pátoszos szavalás dí-
vott a színpadon, ornitől még a
legnagyobbak sem tudtak sza-
badulni.

"A múlt század hatvanas évei-
ben - írjo Újházy Ede - a pes-
ti Nemzeti Színház színpadán
egy fiatal, magyar színész egész
nagyjelenetét a közönségnek
háttal fordulva játszotta végig.
Egyetlen mozduloto, arcrándulá-
sa sem volt a közönség számá-
ra, egész lelkével, művészetének
minden segédeszközévei a sze-
repe felé fordult. Valóságos me-
rénylet volt ez abban az időben.
Am a merénylet sikerült és ez
időtől van helye a természetes-
ségnek a magyar színpadon. Ez
o fiatal színész Szerda helyi Kál-
mán volt."

Halálának 100. évfordulóján
Miskolc szülöttjére, a nagyszerű
színészre, Szerda helyi Kálmánra,
mint o magyar színművészet
egyik első mesterére, úttörőjére
emlékezünk.

Emberszívek
bábjátékosa

Uiharos alkonyat
Nem tudni pontosan, hogy hány-

szor került színre hazai színpadokon
a Viharos alkonyat, egy azonban
biztos: a felszabadulás óta számos
felújítáSlt me.gért Rahmanov műve.

A Nemzeti Színház akkor tűzte
műsorára, mikOr még romokban he-
oert a főváros, s mint Major Tamás
többször is elmesélte, a darab egyik
emlékpróbájára még egy szovjet ka-
tonai őrjárat is bevetődött, melynek
őrmestere - civill életében Lebkes
amatőr szinjátszó - tanácsokat is
adott a szinészekmek:

A szerző 1937-ben írta művét,
melynek cselekménye 1916-17-18-
ban játszódiJk. Hőse, Polezsajev pro-
fesszor, a kiváló tudós, a hatalmas
történelmi, társadalmi változások kö-

zepette - számos egyéni koniliktu-
son keresztül jut el az új rendszer,
a forradrolom igazságai1lJC1Jkfelismeré-
séig. Ezután készséggel áldozza, tu-
dását, tapasztalatait a szebb, új vi-
lágért. Rahmonov kitűnő realista
drámát 'írt, jó szerepekkel. A fiatal
Illés István ezzel a rendezéssel mu-
tatkozik be Miskolcon. A d1'áma fő-
szerepében Simon György Jászai-dí-
jast láthatja a közönség. A d1'ámá-
nak és az előO;dásnak - ez a leg-
főbb törekvésünk - évtizedek táv-
latából is meg kell éreztetnie, hogy
mit jelent (a ma embere számára is)
váLlO;lni a formdalom igazságait. A
Viharos alkonyatot a Nagy Októberi
Forradalom évf01'dulóján díszelő-
adás ként mut>atjuk be.



1809--b~n vagyunk. Ekkor
már ke, eve magyar színé-
szek is játszanane Pesten.

Róza nem nyugszik, míg
el nem vrszíx szín'házba.
Hosszú könyörgés után vég-
re elérkezik az ünnepélyes
pillanat: először lépi át a
színhaz loüszöbét, Mrkor a
színészek megjelennek, el-
némul. Akármit szólnak
hozzá. semmire nem vála-
szol: Ünnepi áhítat telepszik
le]kére. Hgy érzi, hogy akik
a színpadon játszanak, nem
emberek, hanem istenek.

Ettől kezdve mindig szín-
házba szeretne menni. Kis
pénzeeskéjet félreteszi, nem
vesz gyümölcsöt, csakhogy
szírrházba mehessen.

Többször jelentke2lik Láng
Adám rendező nél, szerepet
kér. de hiába. Paitásai, is-
kclatársai társaságában ren-
dez színáelőadást, de ennek
is vége szakad: a mama fel-
jön Jásl'!berénybő'l és haza-
viszi Iányát, nehogy eszébe
jusson a szín'ház felé <ka-
csingatni.

Egy évig tart a jászberé-
nyi száJmkli'\"etés.Róz-a pén-
zért varr és hímezget. A
színház : reménytelen álom.
Már-már úgy érzi, rrumden-
riek vége, rnjkor egyszer-
csak levél érkezik Pestről,
amelyben szerepet aján la-
nak nekd. Ezen felbátorodik
és újra kezdi az ostromot.
A .hosszú könvörxés végre
mégis meglágyítja az anya
szívét, de a körmmények Ls
arra kényszeríl1iik, hogy 'ke-
nyérkereső pályára adja
leányát. Összep.akolja hát
Rózát és fölvüszi Pestre, a
színházoa.

Róm tizenhét éves. A
Haclker-teremben játszó rna-
gyal' színtá'rsu'l~t vez.etőj,e
Fegyvernelki Vida Laszlo,
gazdag fö1dbirtokos. Vele
kötillc meg a szerződést
egy évre. HaV'Í. fizetség ~8
frt. Murányiéknál, az egylk
színészházaspárnál kap la-
kást és kosztot. Murányiné
elismert színésznő és [óiri-
dulatú nő. Tőle !kapja Róza
az első színészí leckét.

Először a Hamletben öl-
tözik be mínt udvari dáma,
statisztálni. MHmr azonban
Sá:s:káné, ki a királynét
játssza, meglátja a sleppes
ruhába ö'ltöztetett vakar-
csot lekergeti a színpadról.
Egé~z éjjel sír elkeseredé-
sében.

Első szerepe egy pajkos
szobalány az "Egyiptomi út,
vagy így fogják az egeret"
című vígjátékIban. Mikor
kilép a színpadra, úgy meg-
ijed a vílágosságtól, hogy

Deryne
Találkozás a színházzal (2)

zavarában hátat fordít a kő-
zönségnek és egyszuszra el-
darálja szerepét anélkül,
hogy szóhoz hagyná jutni az
iriast játszó színészt. Végül
is újra kell kezdeni az egé-
szet, s ezúttal már jó'l megy
minden.

Ezután minden darabban
játszd'k, Statisztál, kórusban
énekel, énekes szerepeket
tanul. Az énekben Pacha
Gáspár, a színtársulat loar-
mcstere vereti. Először csak
egy románcot kell énekelnie
"A két róka" című daljá-
tékból, Komoly színpadi
feladatot kap utána Pacha
Gáspár daljátékában, "Az
első 'hajós't-ban, 'amelyért
Vdda úr külön harminc fo-
rint jutalmat kmd neki, egy
'k1.Slevél íkísér'etében : "Ha
minden héten ennyi hala-
dást tanúsít la loís Rózstka,
úgy minddg meg fogja aján-
dékozni - ra direktor."

EJk'kor kapja színpadi ne-
vét is. Benke József, kítűnő
színész és rendező, színlap-
írás közben fennakad a né-
met néven, s azon nyom-
ban letordítja magyarra,
Magyar színész nem játsz-
hat német néven. Így ke-
reszteli el Benke atyus
Schenbach Rózát Széppata-
ki Rózána'k.

A kis Róza életében most
már nincs pihenő: énekes
darab, vígjáték, tragédia,

érzékeny játék, néma ábrá-
zolat, űíúszerep - rnínden-
ből kiveszi részét. Szép, vö-
rös haját levágták a fíúsze-
repek 'kedvéért. Minden
perce el van foglalva. A
színpadi próbaról táncpró-
bára siet, onnan énelopró-
bára várják. Otthon szere-
pet tanul és színpadí ruháit
varrja. Míriden este előadás.
Bámutatos, hogy ez a véz-
na, törékeny Kri.slány hogy
bírja ezt a kegyetlen ira-
mot. Csalk a belső tűz, a
megtalált életcél szenvedé-
lyes írnádata, a mindent el-
söprő akarat tud ilyen cso-
dát tenni.

RÓZla rövidesen a pesti
társaságot is meghódítja.
Szívesen látott vendég Mé-
reyéknél, Fáyéknál, Kara-
cséknál, Petőéknél, Márto-
néknál. Ezzel el.kezdődik
Széppataki RÓZiatársadalmi
!karrierje is. Forradalmi je-
lentőségű jelenség ez, mert
a múlt század elején a szí-
nészek még ra társadalom
kivetettjei. Nemesség, pol-
gárság nemigen érint!kezik
velük, még ha megtapsólja
is játéku'ikat. Széppataki
Róza az első színésznő, aki
előtt megnyílnak a nemesi
kúniák és a sztgorú polgári
otthonok kapui. Rendkívüli
tehetsége, páratlanul ked-
ves modora és erkölcsös
életmódja abelépőjegy.

Rekviem
(In memoriam Upor Péter)
Kezdetben volt a mozdulat.
Hang és lélegzet együtt lüktetett
., teremtés elsö pillanatában.
Egyik se nőjön túl a másikon -
- Ember kellett hozzá.

Kijelölt helye volt a fénynek
(mert volt az is).
meg muzsika, meg csend.
~s csend.

Mozdulat fénye, csend fénye.
s a sugárzás mögött valahol
gyilkosok verték mellüket mea
gyerekek sírtak,
anyák féltö sikolya süvített
s a falra
gyertyák lángja írta

meg a hangé

eulpézve,

korok gyülöletét,
lépteink, útjaink zeg-zugát.
5 örök figyelmeztetésül
két kar csapott a semmibe.

Ott voltunk.
Ott úszkáltunk

tűzhöz és jéghez közel,
az örökléten túl
és a halálon innen.
Micsoda szertartás volt.
Micsoda úrfelmutatásI
Amikor lassan. erejét veszítve
széthullott minden,
s valami fényes
felszállt a sötétbe.

Aztán ittmaradt az elnémult kórus -
hangtalan szájjal énekeltünk.

K-y

A vézna, koránál négy-öt
évvel fiatalabbnak látszó
Róza, mind nehezebb fel-
adatolkat Imp. A sikerek,
még csak kís sikerek. In-
kább fiatalságával, rendkí-
vül gyermekes megjelenésé-
vel és kedvességével hat.
"Reked tes beszédjéből
írja Fáy András nem
gyaníthatta senki azt a báj-
teljes hangot, rnellyel elbű-
völte közönségét."

Közben hatalmas építke-
zés indul meg a városban.
Leralkják a nagy ném et
színház alapjait a mai Vö-
rösmarty téren. Megnyitá-
sát a magyar szmészek is
türelmetlenül várják, rnert
ígéretet kaptak, hogy a né-
met színház ki!költöZiése
után birtokba vehetik a
Rondellát,

1812~ben megtörténik az
ünnepélyes megnyitás. Euró-
pa legnagyobb és <legjobban
felszerelt szíriháza áll most
a pesti nérriet színészek ren-
delkezésére. Háromezer em-
ber fér el a nézőtéren.

Az avató előadáson a ma-
gyar színészeknek is meg
kell [elermiők. Róza azon-
ban nem haj!Landó statisz-
tálni anémeteknek és be-
teget je~ent.

Egy magyar mágnás lett
aztán a németek íntendán-
sa" - írja később. "Iste-
nem! ,a német színészet már
akkor is virágzott, anémet
literatura gazdag volt: rnert
voltak nagy költői, s magas
művel tségreemel!kedhetett.
Adhattalk reme'kművelket a
színpadon, mert pártolás-
ban részesült -, mert ural-
kodó nyelv volt a német a
magyar főváros,ban. A főbb
rendűelk szégyelltelk magya-
rul beszélni, s ha tudtak is,
eltagadták . .. még a pol-
gárság is! Csak alig lehetett
hellyel-közzel egy igazi de-
rék magyar polgári háza t
találn:i és csakis azok s az
ifjúság pártolta némileg a
magyar színészeket. Az ut-
cán egy magyar szót halla-
ni éppen nem lehetett. A
magyar színészet tehát még
akkor csak bölcsőjében fe-
küdt ... de nem aranyból-
csőben, Ihal ríngatták s ápol-
ták volna. Nem voltak köl-
tők kilk a nyelvet megked-
veltették volna. A színésze-
tet mínt csupa komédiát,
csak mint kedv- vagy idő-
töltést tekbntették. Meg az-
tán egy 'kis érieket s dalo-
kat meghallgattak. Ezek ad-
tak némi ingert, hogy né-
hány úní ház pártolta."



Az új matróz

Ha a vitalitást műszeTekkel lehet-
ne mé1'ni, úgy Paláncz Ferenc lendí-
tené ki leginkább (legalábbis itt a
mi színházunkban) a szerkezet mu·-
tatóját, Valami egészen kivételes ős-
erő lakozik benne; mindig készen a
kirobbanásra.

Ilyen mérvű indulatokat nem
könnyű féken tm' ta ni, a színház szol-
gálatában azonban felbecsülhetetlen
értékűek, Paláncz Ferenc a legsza-
badabb szárnyalást és a legnagyobb
önfegyelmet kívánó pályát választot-
ta, vállalva az ezzel já1'ó konfliktu-
sokat,

Azt hiszem, sokáig csak külső
adottságait tartották előnyösnek.
(A filmesek robusztus, mackós já1'á-
sú karakte1'figurákat bíznak rá, nem
kíváncsiak a színész gazdagságám,)
Paláncz mokány ereje tényleg na-
gyon szembetűnő, te1'mészetes intel-
lektusa, humo1'a azonban még ke-
vésszeT kapott teret.

Ezé1't is nagyon kedvesek és emlé-
kezetesek számára a forradalom mat-
rózai. Az Optimista tragédia, a Lju-
bov Ja1'ovája után most a Viharos
aLkonyat mat1'ózfigw'áját is lesz al-
kalma eljátszani. Ezek a mat1'ózok
sok mindenben különböznek egy-
mástóL, indulataik azonban, sőt egész
karakieriik több rokon vonást ő1'iz,
Valamennyien teljes szívvel élnek,
akarnak: valamit. A sajátos tÖ1'ténel-
mi helyzet teremtette, hozta felszín-
re őket. Mindig a fOTmdalmat szim-
bolizálják, annak ámyoldalaival
együtt. A modem kor népi hősei.

Ezeket a matrózokat, mindig a leg-
kitűnőbb színészek jelenítik meg,
(Bessenyei Svángyája hosszú évekig
volt a csodálat es elisme1'és jelké-
pe), természetesen nemcsak azé1't,
mert hálás szerepek, hanem ezért,
mert megjelenítésükhöz fantázia, s
fejlett áb1'ázolókészség ken

Nos, Pa láncz Ferenc új matróza,
Kuprijanov már formálódik. A szi-
nész mindennap úgy próbál, mintha

este máT bemutatója lenne; tehát
teljes szívvel. Azt má1' megtanultu/c,
hogy szoborfaragás közben ne kér-
dezzük az alkotót, A színésznek
azonban folytonosan nyilatkoznia
kell, vagy legalábbis illik. De hát
szavakba lehet-e önteni, hogy pél-
dául a p1'óbák első stádiumában ho-
gyan közelíti meg valak!i1 lépésről lé-
pésre a figurát? Vagy hogyan 1'0-
hanja meg, hogy aztán belül1'ől egé-
szen megismerve megalkossa a kül-
ső jegyeit is?

Paláncz találkozása az új ma:,.óz-
zai is sikerillt, Ez egy pillanatig
sem kétséges. Csakhogy ilyenkor kí-
sé1·teni kezd a másik két mctróz em-
léke is. EZőszö1' is azokat kell elfe-
lejteni. Ha a színész most kOT1'ektü!
és részletesen feltá1'ná alkotói gond-
jait, megijednék. A titkokat fejtsék
meg mások.

*
A matróz belép Polezsajev pro-

fesszor dolgozószobájába - számára
új világ ez - nem is belép, betör,
berobban, Még semmit nem tudunk
róla, de érezzük erejét és sejtjük,
hogy jelentős dolgokat hordoz.

Az első laps
Szerencsére senkinek nem le- Máriát persze nem kell be-

het előre kiszámítani a pá-
Iyoívét. Ma azért már egyre

kevesebben vannak a ~yorsan

feltűnő, vakitó fényü csillagok.
A színpadra érettséghez hasz-
szú, következetes munka kell.

Mégis előfordul - mint most
a szezenkezdő operettben -,
hogy valaki a közönség saé mő-

ra váratlanul fényre lép. Kiss

mutatni, láttuk, hallottuk őt
már eddig is. Cipra szerepé-
vei azonban egyszerre az ér·
deklődés középpontjába került.

Az énekes-színész nem köny-
nyen aratja babérjait. Csak
több éves tanulás után lehet

pályakezdő. Mikor énekesként

mór esetleg tapsolják a dobo-

gón, a színpaddal még azután

kell megküzdenie. Cipra ml n-
denesetre biztató kezdet.

Felfigyelt a szakma és a kö-
zönséq Arzéna (Cso rbo Ilona)
fényes szopránjára is. Nem
csalódtunk az énekesnő színé-
szi kvalitásaiban sem.

De a Lámpás bemutatója is
hozott egy kellemes meglepe-

tést. Idaként Nagy Mari rnu-

totkezott be, oki most játszotta
élete első nagy sztnházi sze-
repét. A fiotal lány lírai tisz-
rc scqo , őszinte érzései, önfel-

áldozó szeretete és szerelme
nagyon szép megfogalmazóst
nyert Nagy Mari játékában.

Gratulálunk ...
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MISKOLCI NEMZETI SZINHAZnovembe.

1 I LOPJ KEVESEBBET! Shakespeare bérlet (7)szerda--~ --
2 LOPJ KEVESEBBET! Schiller bérlet (7)csütörtök

--------- _ .. -_._. ._----~
3 LOPJ KEVESEBBET! I Moliére bérlet (7)

_ .. p~ntek__

CIGANYBARO Arany János ifj. bérlet (3)
4

szombat
CIGANYBARO Katona bérlet (7)

5 CIGANYBARO Bérletszünet (7)
~~sárnap_ ------

DISZELÖADAS
6 a Nagy Októberi Szocio-

hétfö VIHAROS ALKONYAT lista Forradalom 55. évfor-
dulója tiszteletére (7)

7 CIGANYBARO Bérletszünet (7)
kedd

--- "

8 HANGVERSENY (fél 8)
szerda-~ --- ---------~-~----

9 VIHAROS ALKONYAT Madách bérlet (7)
csütörtök_.- -

10 VIHAROS ALKONYAT Vörösmarty bérlet (7)
-- pé~~k __

VIHAROS ALKONYAT Petöfi ifj. bérlet (3)
11

szombat
VIHAROS ALKONYAT Csiky bérlet (7)

A LÁMPAS Bérlelszünet (3)
12

vasórnap
CIGANYBÁRO Bérletszünet (7)

-
13 HANGVERSENY (fél 8)

hétfö

VIHAROS ALKONYAT Gárdonyi ifj. bérlet (fél 5)
14

kedd
VIHAROS ALKONYAT Csortos és

Egyetemi bérlet (fél 8)

15 VIHAROS ALKONYAT Lehár és
szerda Egyetemi bérlet (7)----

16 VIHAROS ALKONYAT Huszka és
csütörtök Egyetemi bérlet (7)--

17 VIHAROS ALKONYAT I Moliére bérlet (7)péntek

VIHAROS ALKONYAT I Arany J. ifj. bérlet (3)
18

szombat
VIHAROS ALKONYAT I bérlet (7)Katona

VIHAROS ALKONYAT Bérletszünet (3)
19

vasárnap
VIHAROS ALKONYAT Déryné bérlet (7)

20 NINCS ELÖADÁShétfö--
21 CIGANYBARO Ibsen bérlet (7)

kedd--
22 CIGANYBARO Radnóti ifj. bérlet (fél 5)

szerda---
23 CIGANYBÁRO Huszka bérlet (7)csütörtök-- --
24 CIGANYBARO Bérletszünet (7)

péntek

A LÁMPÁS József A. ifj. bérlet (3)
25

szombat
CIGANYBARO Bérletszünet (7)

CIGANYBARO Bérletszünet (3)
26

vasárnap
VIHAROS ALKONYAT Szigligeti bérlet (7)

27 NINCS ELÖADAS Ihétfö--~

I28 VIHAROS ALKONYAT Ibsen bérlet (7)
kedd

---

I29 VIHAROS ALKONYAT Shakespeare bérlet (7)
szerda

__ o

I
30

VIHAROS ALKONYAT Schiller bérlet (7)csütörtök -

Utcalány a temetőben. Egy furcso , bizarr helyzet Dario Fo da-
rabjából, ahol minden fordítva van, mint az életben. Torzító és
nagyító tükör. de éles és kegyetlen képet mutat egy képmutató
világr61.

Várrom és rejtett kincs. Ejazeke és holdfény, szép cigány!eány
és elszegényedett földbirtokos - megannyi közhely a roman-
tika kelléktóróból. És mégis! Megszólal a vo rózeos Strc uss-zene,
5 a kincs-tercettben élni kezd a Cigánybáró színpada.

A 48-as szabadságharc első napjai. Fiatal. falusi tonltő búcsú-
zik feleségétől. horebe hivja a haza. A háttérben pedig. mint
sötét árnyék. áll a Pop, a tragi,kus események elindítója.
(A lámpás.)



Novemberben két olasz vígjátékot láthatnak ked-
ves egri nézőink, Goldoni Furfangos özvegyének
zenés változatát, és Dario Fo szatirikus komédíá-
ját, Lopj kevesebbet címmel. A műsorban talán
véletlenül kerül egymás mellé ez a két darab, de
vajjon az is véletlen, hogy mindkettőt Orosz György
rendezte?

Nem tekinthetjük annak, mert az utóbbi időben
tudatosan és szándékosan fordultam az olasz drá-
mairodalom alkotásaihoz. Ennek két oka van. Az
egyik az, hogy rendkívül szeretem az olasz kultú-
rát, művészetet, hisz minden rendezőnek vannak
kedvenc területei a drámairodalomban nekem az
olasz és francia vígjátékok a legkedvesebbek, eze-
ket rendezem legszívesebben. Itál ia kék ege alatt Jelenet a Furfangos özvegyból

Plautustól kezdve évszázadok során kialakult a
sajátos stílusú, szellemes, [átéko-, vígjátékforma.
Gyökere a régi vásári színjáték rögtönzött, fan- Egri lWliisor
táziadús színészí alakításokra, a kifejező, panto-
mimikus mozgásra épülő comedia dell' arte. Gol-
doni és Darío Fo darabja egyaránt a comedie dell'
arte hagyományainak elemeire épül. Es ez a má-
sik oka, hogy éppen ez a két darab volt két leg-
utóbbi munkám. Mindkettő rendkívül alkalmas
ugyanis arra, hogy szabadabb, vérbő komédíázással
megújítsa a kissé elnehezedett, merevvé vált na-
turalista elemeket hordozó vígjáték-játszásunkat.
Sőt, egész játékstílusunkat. Ezek a darabok, a ma-
guk stilizált valóságábrázolásával. búlzásaikkal,
erőteljesen megrajzolt f'iguráíkkal, végletes hely-
zeteikkel, szinte rákényszerítik a színészt, hogy
másképpen, a szokástól, a hagyományostól elté-
rően ábrázolj on egy alakot, merészebben karakí-
rozzon, kifejezőbb mozgással használja testét és
legfőképpen - bátran komédiázzon. A játékossá-
got, asz.ínjátszásna:k ezt a legősibb elemét helye-
zi vissza jogaiba a klasszikus és modern ola:sz ko-
média, s megadja a színésznek a Iegfontosabbat,
a játék örömét. Az Ilyenfajta darabok [átszása,
úgy gondolom, hatással lehet a későbbiekben nem-
csak a vígjáték előadására, de a drámák, tragé-
diák, modern és íklasszikus darabok újszerű szín-
revitelére is.

Nem véletlen, hogy a világ szűnjátszásában a
legutóbbi időben reneszánsza van Goldeninak és
éppen a [egrnodermebb törekvések képviselői nyúl-
nak a nagy olasz komédia-íróhoz. A Két úr szol-
gája, a Hazug, a Legyező, a Csetepaté sok híres
rendező kezéből került ki és újította meg egy-egy
neves társulat játékstílusát, vagy legalábbis volt
elimdítója a megújulásnak, A Furfangos özvegy
Goldoni kevésbé ismert darabjai közé tartozik,
amelynek színrevitelével egyben azt a célt is kí-
vánja szolgálni, hogy a zenés műfajban nemes,
iroda1mi értékű szövegkőnyve'kre épülő darabb al
szórakoztassuk nézőiriket.

A Lopj kevesebbet a maga szerteágazó, sokrétű-
ségévei ugyancsak alkalmas egy másfajta modern
szímjátszás megvalósítására, s amellett, hogy hal-
latlanul mulatságos, ugyanakkor komoly társadal-
mi mondanivalót hordoz a mai olasz életről. Szín-
padra állításával rendezői e1képz.elésem al,apjául
szolgált, hogy az egész cselekményt cirkuszi mllíö-
be helyeztem. Az egész játék sátortető alatt, a po-
rondon zajlik, mirrtha a néző egy cir:kuszi előadás
részese lenne. Ezzel is azt kívántam erősíteni, hogy
a darab játékstílusát a szélsőséges bohóctréfák, a
rögtönzött, de ugyanakkor precízen ki dolgozott
játék jellege határozza meg.

Mindkét darab harsány komédia, de tartalmas
szórakozás és biztos vagyok benne, hogy jó mulat-
ságot nyújt majd minden kedves egri nézőnkek.

Két
komédia

I
- ~

1972.
november GARDONYI GeZA SZINHAZ

--
1 A LAMPÁS I Bérletszünet (3)

szerda
- - I

2 A LÁMPÁS Bérletszünet (4)
csütörtök------

3 A LÁMPÁS Bérletszünet (7)
_yén~k

4 A LAMPÁS Bérletszünet (7)
szembet- -

5 A LÁMPÁS Bérletszünet (4)
vasárnap

- ---- -
9 A FURFANGOS OZVEGY Bemutató bérlet (7)

csütörtök-- -
10 A FURFANGOS OZVEGY Shakespeare bérlet (7)

pentek-- -_.-

I A FURFANGOS OZVEGY Móricz ifj. bérlet (fél 4)
11

szombat
A FURFANGOS OZVEGY Katona bérlet (7)

-----
14 A FURFANGOS OZVEGY Déryné bérlet (7)

kedd

15 A FURFANGOS OZVEGY Bérletszünet (7)
szerda I-- ---

16 A FURFANGOS OZVEGY (7)
csütörtök Moliére bérlet

___ o

17 A FURFANGOS OZVEGY
péntek - Gárdonyi ifj. bérlet (7)

-- -
A FURFANGOS OZVEGY Petöfi ifj. bérlet (fél 4)

18
szombat

A FURFANGOS OZVEGY Madách bérlet (7)

I A FURFANGOS OZVEGY Vörösmarty bérlet (fél 4)
19

vasárnap
A FURFANGOS OZVEGY Erkel bérlet (7)

---_.
23 LOPJ KEVESEBBET!

csütörtök Bemutató bérlet (7)

24 LOPJ KEVESEBBETIpéntek Shakespeare bérlet (7)

LOPJ KEVESEBBET! Móricz ifj. bérlet (fél 4)
25

szombat
LOPJ KEVESEBBET! Katona bérlet (7)

-,--
26 LOPJ KEVESEBBET! Erkel bérletvasárnap (7)
28 LOPJ KEVESEBBET! Déryné bérletkedd (7)

--
29 tOPJ KEVESEBBET!

szerda Bérletszünet (7)
--- ---

30
csütörtök LOPJ KEVESEBBET! Moliére bérlet (7)-



Nemrég sanzont énekelt
a televízióban. Ez a műfaj
próbakő. Gyenge énekhang-
gal még lehet művelni -
számtalan példa van erre
szerte a világon -, de drá-
mai erő, megjelenítő kész-
ség híján elvész a sanzen
költészete, rnondandója. Ko-
máromy Éva egyetlen san-
zon bemutatásával még
azoknak :is kellemes meg-
lepetést szerzett, akik évek
óta figyelik munkáját.

A közönség hosszú ideig
a színház revüprrmadonná-
ja'ként ismerte, s dicsérte.
Könnyed játékstílusa, rnoz-
gáskultúrája, kar ikírozó
-készsége, s 'kitűnő énekhang-
ja elsősorban erre a szerep-
körre predesztinálta. S mi-
lyen nagyszerüen öltöztet-
hető színésznő! Lehet, hogy
ruhái nem volt-ik mindig
varázslatosak, de elhittük,
hogy azok Komáromy hal-
latlan eleganciával viseli
kosztümjei t.

De egyszer fodrok, csip-
kék, flitterek, stólák nélkül
játszott végig egy előadást,
s 'akkor jobban kezdtünk rá
figyelni. A közönség szen-
tesítette Nyilassy Judit vé-
leményét. Az energikus, cél-
tudatos rendező - akinek
szmészpedagógusi tevé-
kenysége is emlékezetes -
meglátta, 'hogy Komáron:y
csillogó színei mögött érze-
keny tehetség lappang. A
szakma nagy csodálkozásá-
ra rábízta a Macskajáték
Egérkéjének megformálá-
sát.

Elmlékszem egy-két pró-
bára. A darab sajátos mű-
faji, drarnaturgiaí kötöttsé-
gei miatt 'kétszeresen nehéz
volt Egérke helyzete. Az
erős rendezői kéz szorítása
egy pí llanatra sem engedett.
Nyilassy soha nem érte be
részeredményekkel. Egérke
felfedezése nemcsak f'ogé-
konyságot - ez már az első
percben sem hiányzott Ko-
máromy Evából -, hanem

Flitterek,
csipkék
nélkül ...

hosszú és szívós munkát kö-
vetelt.: O, a!k:.i annyi min-
dent tud a színpadról, s szá-
mcs hatáselemet kipróbált
már, úgy lépett a deszkák-
ra, .hogy igyelkezett minden
eddigi bravúrját, sfkerét el-
felejteni; az új (számára
szokatlan) szerep kedvéért
újra akarta felfedezni a
színjátszá:st.

Az eredmény ismeretes.

~~~~':;lke ~~ r~~~~~r;;
egy újabb sikert hozott a
színésznőnek, hanem az
utóbbi időszak ~étségei kö-
zött biztos fogódzót is je-
lentett. A pálya forduló-
pontján - mikor ünnepelt
primadonnák sértődötten
visszavonulnak - Komáro-
mynak séíkerűlt továbbvivő
utat találnia. A Furfangos
özvegybeli szerepét már
rnegúju'lt kedvvel játszotta,
s hogy az új szezenban ő
kapta meg Fo: Lopj keve-
sebbet című Ijwmédiájának
sírásó lányát, azon már sen-
kí sem csodálkozott. A be-
mutató persze nem hozott
csodát. Fo cir'kuszszfnháza
leülönösen próbára teszi a
színészt. Komáromy Éva
Attiláta groteszk báj ával

Varázslatra
~észen

A színház igazgatóját bizonyára sokan irigylik.
Hogy tulajdonképpen áldozatot hoz, ez talán
még 5allós Gábornak sem jut eszébe. Magam is
csak akkor gondolok rá, mikor színpadon látom.
Mert, hogy valaki hogyan épít, irányít egy szín-
házat, ezt csak hosszú elemző munkával lehet el-
dönteni. Az ítélethez bizonyos távlat is kell. De,
hogy valaki mennyire mestere választott szakmá-
jának, s milyen alkotóerővel, művészi kvalitással
bír, azt egyetlen előadáson is meg lehet ítélni.

A direktor 5allóst már bírálták előttem (kit nem
bírálnának a helyében), de a színész 5allós Ga-
bort mindig dicsérte mindenki. Fo bizarr korné-
diájának férfi főszerepében - ahogya régi kri,
tikusok írták volna - különösen brillírozott Snl-
lós. Az együttesből minden bizonnyal őértette
meg elsősorban, hogy ebben a műben nem sza-
bad realista eszközökkel dolgozni. Nagykereske-
dője furcsa, de nagyon szemléletes jelkép volt,
egyedi megfigyelésekkel gazdagítva. Olyan ho-
munculus, akibe azért lelket is sikerült lehelni.

5allós Gábor egészen különleges komédiás (a
szó leg nemesebb értel mében), látszólagos közö-
nye, flegmatikus karaktere mögött friss szellem
sziporkázik varázslatra készen. 5 mennyire ismeri
mesterségét! .. ,

Mondják, hogya Lopj kevesebbet bemutatója
óta nagyobbat köszönnek "házon belül" a di-
rektornak. Hiába, az igazi tekintély csak szakmai
tekintély lehet ...

azonban arról győz meg
bennünket, hogy a színész-
nő már elfeledte a revüpri-
madonnát. Pedig nem így
van. Erről, gondolom, lesz
al'kahmunk meggyőződni ...

Csupán arról van szó, hogy
kinyílt egy szírrhází skatu-
lya, melyegy igényes mű-
vésznek kezdett már na-
gyon szű'k lenni, hogy egy
meghatározott szerepkör
vedettségéből volt valaki-
nek bátorsága 'kilépni az ál-
tala nem járt útra. Mindez
nem történt látványosan,
mégis jelentős színházi kí-
sérletnek tartjuk; gazda-
godtunk általa.

Az a tény pedig, hogy
Komáromy Évában sok-sok
szerep után is megmaradt a
pályakezdő!k lelkesedése
jó példa és külön öröm.



Pali, .lo·zsi.
Ferkö

Ok a Cigánybáró ciga-
nyai, Szerepük nagyon há-
lás és nagyon hálátlan.
Színházi körökben az a vé-
leményaz ilyenféle felada-
tokról, hogy nem hozhat-
nak bukást, Ez többé-ke-
vésbé Igy is van. Am rneny-
nyi félig tréfás, félig ko-
moly megjegyzést kell el-
szívlelnie a színésznek, ha
netán a kol'légák sztereotí-
piákat, régi, jól bevált esz-
közöket, hatáselemeJket fe-
deznek fel. Nálunk - örök-
ség a népszínművek 'korá-
ból - sajnos még rmnd ig
élnek a régi clgánysablonok.

Ez az operett - még új
feldolgozásában sem ad al-
kalmat arra, hogy valami
mást csináljon a színpadi
cigány, mint amit a közön-
ség évtizedeken át megsze-
kott. A hogyan azonban
meghatározó 'lehet.

Funkcionálisari az operett
komikumát ez a 'három fi-
gura képviseli. Azonos in-
díttatásúak, de mégis 'kü-
lönbözőek. A szerepek meg-
formálása azon múlik, hogy
mennyi mindenről képesek
játé'kulk közben lemondani.
Régi igazság, hogy a szí-
nész egyetlen poénért képes
a lelkét eladni. A legna-
gyobbak (Osortosról számos
illyen legenda élj sem vol-
tak ettől a gyengeségtől
mentesek.

Ami clgányaink : Varga
Gyula, Bánó Pál és Botár
Endre haldatlanul élvezik a
játékot, amely felszabadit,
könnyűvé teszi az előadások
terheit. De semmiképpen
nem akarnak nagyobb fi-
gyclnnet kelterri, mint amit
dramaturgiai funkciójuk kí-
ván.

A darab rendezője, Hege-
dús László többször hang-

súlyozta, hogy romantikus
nagyoperettet kíván a
müfaji meghatározás mín-
den jellemzőjével - szín-
padra állítani. A romantika
tényleg dominál, a realítá-
sokat tényleg nem kérhet-
jük számon. Cigányaitik
azonban - és ez nagyon jó
dolog -, mégis sejtetnek
valamit a hús-vér emberek-
ből,akDknek nagyon is föl-
di gondjaik és örömeik van-
nak

Partnerek
Aki nem ismerős színházi

berkekben, el sem tudja
képzelni az egy-egy darab
szereposztását megelőző iz-
galmakat. A gépelt ív a pró-
batáblán valóban sorsdöntő
lehet.

Ettől az izgalomtól a mi
színházurrlcban csak a pri-
madonna és a bonviván
mentes. Szerepkörük meg-
határozott - s az operett
törvényei szerint - minden
szerző örök nagy szerelem-
ben kapcsolja össze őket.
Persze az életben sem mind-
egy, milyen érzésekkel vi-
seltetnek egymás iránt.

----_._ ...._._------------------,

MARKAL Y GÁBOR:

Monoló~
Hamletröl

- Ham!et. .. A csúcsok csúcsának érzem - 5 nemcsak én l
Az ember óhatatlanul is keresi a hasonlatokat. Hogyan is
lehetne másként megfogalmazni a teljes értékü emberi léte-
zést? Gross Arnold mindent magába foglaló képei, Mozart kris-
tálytiszta zenéje jut eszembe •••

- A főiskolán Hamlet·monológgal felvételiztem: "Oh, hogy
nem olvad, nem hígul s enyész I Harmattá e ·nagyon, nagyon
merő hús! I Vagy mért szegezte az Orökkévaló I Az öngyil-
kosság ellen kéncnét+"

- A szöveg plaszticitása azt sugallja, hogy újra tanuljam
anyanyelvemet. A Shakespeare-i szó mágiáját mai életünk rit-
musára kell hangszereini. Mert Hamlet természetesen a mához
is szól; nagyon világosan kell beszélnie.

- A saját utamon, intellektusom, vérmérsékletem szerint
indultam el e csodálatos reneszansz hős felé. A nyár elején
úgy éreztem, hogy látom az emlitett csúcsokat. M.ost a legyő-
zött távolságok ellenére is egyre távolibbnak tünik a cél. Oe
talán éppen ez' a legszebb a mi pályánkon. Nagyon meg-
nyugtató. hogy olyan útitárs áll mellettem, mint Szirtes Tamás,
aki ezekben a hetekben rendezőként legalább annyiszor gon-
do! Hamletre, mint én ...

Várhegyi Márta: Milkor a
színház "párt választ" egy
prímadonnának, az legalább
olyan 'nagy dolog, mint haj-
dan, makor dinasztiák kö-
törték össze életüket. A mi
festett birodalmunk sorsa
függ a jövendőbeldtől. Ró-
zsa Sándornak nemcsak a
nevét volt nagyon könnyű
megjegyezni, hanem már az
első próbákori éreztem, hogy
sikeres a talál'kozás.

Rózsa Sándor: Akkor örül-
türik meg igazán egymás-
nak, miJkor rájöttünk, hogy
mindketten viszolygunk a
teátrális dolgoktól, 'hogy a
játékot Icgalább olyan fon-
tosnak tartjuk, mint az
éneklést.

Várhegyi Márta: Ezt én
akartam mondani, de hát
már úgy látszik, kí ta'lálju'k
egymás gondolatait is.

Rózsa Sándo?': Enéfküí
nincs is igazi operettket-
tős ...

- Mégis megcsalták már
egymást!

Primadonna és bónviván
equszerre : Csak egyszer!

Várhegyi Márta: A Fur-
fangos özvegyben történt ...

Rózsa Sándo?': Ki kerlett
használnom Lukas főlhad-
nagv előnyeit, de a Cigány-
báró előadása is bizonyít-
hatta, hogy rniriden rend-
ben van .közöttünk.



Az utóbbi időben egyre
többször nyíílílk alkalma mű-
vészeinkne'k "házon kívül
is" I~am'atoztarj;niitehetségü-
ket. A szegedi Medeia-t az
idén Miskolc adta a társ-
színháznak. Jászaí-díjas mű-
vésznőnk, Kovács Mária
örömmel vá'l1alta el Euripi-
dész drámájának círnszere-
pét, amit a Ikritikálk tanú-
sága szerint szeptember 29-
től nagy silkerrel [átszí'k az
alföldi városban.

*Mint minden évben, úgy
most is szolgálhatunk egy
Ikellemes családi hirrel is.
A szín'házd Télapó már fel-
jegyezte, hogy az idén egy-
gyell. több csomagot kell a
puttonyába tennie, rnert Bo-
tár Endrének 'kii.SIlányaszü-
letett. Üdilkó még nem tdsz-
telte meg látogatásával szín-
házunkat, a gyerekek nagy
decemberi ünnepére várjuk
első látogatását.

Min nevetett
Virágh Ilona?

Népszerű múvésznónk az idén
Q'laszországban töltötte nyári
s>abadságát. A napok alatt
kellemes, családias együttessé
alakult rurlstccsoport kedvence
egy idős, nyug~íjas. t?ná~h~-
zospőr volt. akik klvúncsisó-
gukk,al, fáradhatatlan látn ivá-
gyásulokal túHettek a csapart
legHatal.abb tagjain is. Egyal-
kalommal a firenzei dóm cso..
dáiban gyönyönködtek a csa-
port tagjai, oz idős, talán 75
éves (és ugyanannyi kiló!) ta-
nőmő azonban nem elégedett
meg a képek, szobrok egysze-
rű szemléletévei, kívóncsi volt
még az apró betűs laHn fel-
iratú táblák szövegére is. Az
egyik tábla azonban egy ki:
esit magasan volt. a néni
azonban a keskeny lépcsóre és
az oszlop lábazatára állva va-
lahogyan csak meg~öze!,ítette.
Igen úrn, de a gombolyded
nem a nagy odafigyelésben
csakhamar elvesztette egyensú-
lyát és legurult a lépcsőn.
liedten szetedtunk oda, de az
idős tanárnő néhány kék folt-
tal és horz'solós'sal szerencsére
megúszta a balesetet. Az ijedt-
ség elmúltával azután férje
mély bölcsességgel jegyezte
meg: "Látod, fiam, ezért jó az
anal~abétákna.k, . ,"

Az első magyar prima-
donnára emlékeztünk szep-
tember 28-án, Déryné halá-
lának 100 éves évforduló-
ján. A magyar színészet
h'őskoránalk Iegendás alak-
ját Ikülönösen két város ün-
nepelte, részint a szütőhely,
Jászberény (a város küldöt-
tei a julbileum alkalmával
Mískolcra látogattak, meg-
koszorúzták Déryné szob-
rát), részint pedig Miskolc,
ahol Széppatakí Róm any-
nyi emlékezetes sikert ara-
tott, A szírrház paokjá'ban
Déryné szolbránál kerűlt sor
arra a bensőséges ünnep-
ségre, melyen rövid műsor-
ral színhásunk művészei is
tisztelegtek Déryné emlélké-
nek. Máthé Év,a Déryné
naplójaból olvasott fel egy
mískolcí vonatíkozású rész-
letet, Várhegyi Mártaa haj-
dani rruiskolci primadonna
legszebb dalait szélaltatta
meg, Markaly Gábor verset
mondott, Déryné szobrát a
város társadalmi szerveinek
képviselői és színházunk
dolgozói megkoszorúzták.

*

Mit olvasott
Szirtes Tamás?
Közel fél éve készülöka Ham-

let rendezésére. Azóta olvos-
mány.aim színte kizárólag
Shakespeare-rel és adarabbal
kapcsolatosok, A nagy dráma-
költőről és műveiről szóló
könyveknek csak a bibliográfi-
ája egész könyvtárat tesz ki.
Természetesen én is meg sze-
reztem a legfontosabb, c lepve-
tö mu nkéko t, s a régiektől Q

legújabbokig sok száz oldalon
rógtam ót magam. mert leg-
először is azt kell megismerni
egy rendezónek, amit koráb-
ban mások gondoltak. írtak
egy darabbal kapcsolatban, A
Hamletndk is egész könyvtár-
nyi irodalma van, sok-sok ma-
gyarázat. értelmezés. s ezek is-
meretében, ezek tanulságait le-
szürve igyekeztem kialakítani
saját elképzeléseimet. Izgalmas
olvasmány ez a Hamlet-iroda-
lom, .renqeteg ellentmondó fel-
fogós vitázik egymással, hisz
mindenki mósképpen látja ezt
a gazdag lélekrajzzal megírt.
sokszor talányokkal teli színpa-
di alakot. Persze o legfonto-
sabb azért mindig maga a rnű,
s legfőbb olvasmányom mégis-
csak ez volt az elmúlt hóna-
pok alatt. Vele íeküdtem, ve-
le keltem, és szeretném hinni,
hogya sok készülés, eredmé-
nye "a mi Hamletünk" érde-
kes. izgalmas előadás lesz.

Ikozik oe a Cigánybáró prd-
madonnájaként. Nehéz 'len-
ne összeszámolni. 'hogy 'hány
emberből álló "gépezet" se-
gített abban, hogy kapcso-
,j~atot teremtsünk az Ope-
rettszínházzal, illetve az
Operaházzal. Ilyenkor rmn-
den perc drága. Hogy ide-
jé'ben megérkezett SzaJbó
Rózsa, s hogy az utolsó
pereben Gallai Judit is meg-
kapta a szövegkönyv et, az
szinte csodával határos. De
hát a színházban mínden-
naposa'k az ilyen csodák. Az
összefogás szüli őket, a
szakma szeretete és egymás
bécsülése.

*Szeptember 28-a kettős
ünnep volt színházunkban,
A Déryné-emlékműsor után
szinte jelképezve a megvál-
tozott .körülményekat - a
Miskoleí Nemzeti Színház
vezető művészeí kaptak a
múlt évben nyújtott kiemel-
kedő művészí teljesítmé-
nyükért nivódíjat. A ben-
sőséges ünnepségen dr. Ma-
lonyay Dezső, a Művelődés-
ügyi Mdnísztérűum Színhází
Főosztályának vezetője kö-
szöntötto Máthé Évát, Pa-
láncz Ferencet, LenIkey Edi-
tet, Komáromy Évát és Fe-
hér Tibort, majd átadta a
minísztéríum nívódíjait.

MIg Mískolcon a Cigány-
báró került színre, addig
Kecskeméten Kálmán Imre:
Oi.gáJn.yp'TÍmáscímű operett-
jének bemutatójára készül-
nek. Ehhez a produkcióhoz

.IÍs lközün1k van, hiszen a
Ikecs'kemétúelk Orosz György
tőrendezőt hívták meg a lát-
ványos operett rendezésére.

*Üjabb két lakással enyhí-
tette a városi tanács szín-
házunk művészeínek fészek-
rakási gondjast. Régi igaz-
ság, hogy csalk akkor érez-
heti valwm magát otthon,
ha nemcsak szállása, ha-
nem nyugodt, kényelmes
otthona is vian. A színész
alkotó gondjai és munkája
lköZJ'ben különös en igényli,
hogy Időnként elvonulhas-
son ... Vajon míkor adha-
tunk arról hírt, hogy nem-
csak egy-egy lakás épül
számunkra, hanem a régen
áhított színészház is?

A lámpás mískolci bemu-
tatójakor egy egész színtár-
sutatot is vendégül láthat-
tunk klubunkban, A Csor-
tos Gyula Színjátszó Együt-
tes jött el köszöntení volt
tagját, Nagy Marit, alki Ida
szerepében mutatkozott be,
Úgy érezzük, a színjátszók
joggal büszkél'kedhetnek
volt "vezető színészükkel".

*A Televízió jóvoltálból
egyre több vidéki színlház
produkcíóját láthatja ra kö-
zönség. Kíí'lönös öröm, hogy
nemesaik a riézők figyelnek
fel egy-'egy sikeres bemuta-
tóra, hanem a Televízió is
méltányolja a közvetített
darabok rnűvészeinek mun-
káját. Orosz György, szín-
házunk főrendezője a tava-
lyi Amerikai tragédia ren-
dezéséért most részesült
nivódíjban.

*Közönségünk bizonyára
nem sejti, hogy milyen gon-
dot okoz a színház művé-
szeti vezetőinek egy várat-
lan betegség, mely 'kapcsán
csak néhány soros újsághír
olvasható: ma este Sza'bó
Rózsa játssza Szaffit, a hét
végén Gallaí Judit mutat-

Mit főzöH
Fekete Alajos?

(Fekete Alajos és Kerékgyár-
tó lászló, a színház gazdasá-
gi igazgatója toppant be az
egyi,knopon o titká"ságra, ohol
éppen lopunk szerkesztése
folyt.

- Jó, hogy jössz, Lojzi I Te
a nyáron Bulgáriában jártál,
-- nincs valami jó bolgár re-
cepted?

- Hát. nem ls tudom •..
- Nekem van! - rnondjo

Kerékgyártó Lószlő, s azzal
tárcájából a szerkesztöségi asz-
talra teszi városunk népszerű.
bájos főorvos asszonyának, a
bolgá, Mario Nikoloeva dok-
tornőnek szemüveg-receptjétl)

E jóízű bevezetés után Feke-
te lojzi is előrukkolt egy
ugyancsak jóízű bolgár ételkü-
lönlegesség recept jével :

Burgonyós tésztában sült vog-
dalthús: 2 dl. lisztet 4 közép-
nagy, héjában puháro főzött
és áttört burgonyával, 2 egész
tojással, 1 csapott evőkonűí
zsírral, kis sóval. és töröttbors-
sal tálban tésztává dolgozunk.
Lisztezett deszkőn vékonyra kl-
nyújtjuk, 60 deka húsból fa-
sirozottat készítünk, s a~t
mindkét oldalán z-sírban étsüt-
jük, annyira, hogy Iormúlhotő
legyen. Majd a tészta kőze-
pére helyezzük, és becsavarjuk
a tésztába. Kikent tepsibe t••sz-
szük, s tetejét tojássol meg-
kenve. forró sütőben szép pi-
rosra sütjük. Melegen tálaljuk
főze.lékkel, vagy hidegen. sze-
letelve, önálló ételnek,
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